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®PA3EO/TIOMNMYECKAA CUMHOHNMUNA

B COBPEMEHHOM AHIMNUACKOM A3bIKE
(Ha matepuane ycTolumBbIX eanHuL

horse sense n common sense)

. E.A. HukynuHa, M.A. COMOLLEHKO

AHHoTanus. fI3blkoeasi ceMaHmuka, no ceudemenbCcmeay 6edyWjux omeuecmeeHHbIX
YUeHblX, NPU38aHA PACKPbiMb KAPMUHY MUPA, OMPAXCEHHYIO 8 sizbike. Lleabio OaHHOL
cmambu 56/5emcsi OnUCaHue cemMaHmuuecKux ocobeHHocmell CUHOHUMUUHbIX ¢ppazeo-
n02u3Mos horse sense u common sense, KOmopbie 8 6oabLUUHCMEe Cayyde He sI8ASIoMCsl
83aUMO3aMeHsIieMbIMU 8 Cuy ocobeHHocmell 21yOUHHOU CeMaHmuKu U cmuaucmuye-
cKoll dugpeperyuayuu. Aemopbl npednazarom ceoli an2opumm uccaedosaHus ppaszeo-
Jl02uyecKux CUHOHUMO8, 00pawyas GHUMAHUe He MOAbKO HA UX 3MUMO/A02UI0, HO U YNo-
mpebseHue 8 KOHMeKcmax, npedcmasneHHblx 8 kopnyce the British National Corpus,
m. K. UMEHHO KOpnyCHble UCCAe008aHUsi 8 Hacmosiujee 8pems N0380/sI0M BCKPbIMb
CyWHOCMb CUHOHUMO8, UX KOHHOMAamugHblx cocmassitowjux. B pabome npednazaemcs
Habop noHsmuil, KOMopblll U cocmaeg/asem MemdsisblK NPOBEOeHHO20 UCCAe008aHUs:
CUHOHUMBbI, 3mumonoausi, ppaseono2usm, KoHyenm. Pe3yibmambl ucc1e008aHusi Noka-
3a1u, UMo npuMeHeHue KOMI/IEKCHOU MemoOuKU UCCAe008aHUst (ppazeonoauyecKux cu-
HOHUMO8 nomozaem Jyuuie NOHsIMb NpuUpody 3M020 CA0HCHO20 s6AeHuUs1 — ppaszeono-
2uueckoll CUHOHUMUU, 6blA8UMb 0bWee U paziuuHoe, onpedeiumb npuuuHy 6onee
uacmoeo ynompebeHus ¢hpaseosnoauzma common sense.

KiiroueBble cioBa: CUHOHUMUSL, (hpaseonoaus, (hpaseonozuyueckasi eOuHuya, ycmouuu-
80CMb, SMUMOA02US, CMUAUCMUKA, KOHYenm, aHeAUtiCKULl A3bIK.
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PHRASEOLOGICAL SYNONYMY IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE
(On the Basis of the Idioms Horse Sense and Common Sense)

. E.A. Nikulina, M.A. Soloshenko

Abstract. Language semantics as distinguished Russian linguists claim is aimed at
discovering the picture of the world that is reflected in the language. The article focuses
on describing various semantic peculiarities of the certain phraseological synonyms
horse sense and common sense, which in fact are not interchangeable in many cases
due to their semantics and stylistic difference. The authors work out their own algorithm
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of researching the phraseological synonyms and pay their attention to the etymology of
the synonyms as well as the usage in various contexts from the National British
Corpus, as the corpus linguistics and its methods are aimed at the revealing of the
nature of synonyms. A number of notions are implied in the article that are united as
a metalanguage of the research, they are as follows: synonyms, etymology,
phraseological units, concept. The results of the research have proved that
implementation of the complex methods to scrutinise phraseological synonyms really
helps understand better the nature of synonymy, define the mutual and different in its
essence, illuminate why the unit common sense is used more frequently that horse
sense.

Keywords: synonymy, phraseology, phraseological unit, lexical stability, etymology,
stylistics, concept, the English language.
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CHHOHUMUSI — sIBJIeHME B SI3bIKe, HaJlu-
yre KOTOPOro OTpakaeT 6OraTcTBO si3blka U
MpesioCTaB/sieT BO3MOXKHOCTb TOBOPSILLIUM
Ha [AHHOM s3blKe IMOHUMAaTh [pyr Jpyra,
WCTIO/b3ysl Pa3/MyHble C/0BA U OOOPOTHI.
CornacHo CJ/ioBapr0 JIMHTBUCTUYECKUX Tep-
muHOB T.B. JKepe6usio, CHHOHUMbI YIIOTpe-
ONISTFOT /1T «pPA3/TMUeHUs] TeX WM APYTHX
CMBIC/IOBBIX (WM CTU/IEBBIX) OTTEHKOB» W
OT/IMYAIOTCS CUHOHUMbBI «MHOTMMU KOMITO-
HEHTaMU COZlep>KaHusl CJ/10Ba», IIPUTOM, UTO
«OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB MOJKET aKTya/u3u-
poBaThCsl B OObIIIel CTeTIeHu, HeXKeJTu JIpy-
rue» [1, c. 324]. CUHOHUMBI YacTo OTIpeje-
JISIFOTCSl KaK TOXK/IeCTBEHHble WM O/M3KUe
M0 CMBIC/TY 3HaueHusi. B Hareldi paborte Mbl
TIPU/IEP’KUBAEMCS MHEHUs, UTO OJIM3KUE M0
CMBIC/TY 3HAUeHWUsI SIBJISIIOTCS Haubosiee TOU-
HBIM TEDMUHOM, TTOCKO/bKY, UCXO/s U3 MPU-
BeJIeHHOT'O BbIllle Orpe/ie/ieHus], Pa3inuus B
KOMITOHEHTax COZlep>KaHUs CJIOBa SIBJIFOTCS
K/IFOUEeBbIMU [IJIs M3MEHEHHUsl ero OTTeHKa.
Ecmu B LjeIoM CMHOHUMBI MOTYT OIlpefe-
JIATb KOHLIEIIT C/I0OBa KaK OCHOBY €ro
CMBIC/IA, TO ynoTpebsieHWe CHHOHMMOB B
aHAJIOTUYHOW CUTyaluu Oy/leT TpuzaBaTh
BbICKA3bIBAHUIO pa3Hble OTTEHKW CMbIC/A.
Konuenr poporu, T. e. pacCTosiHUsI OT TOY-
Ku A Jo Touku B B 10BOoCOYeTaHUSX
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«TEPHUCTBIN MyTb» U «CJIOXKHBIA TyTh» OT-
pakaeTcsi OAMHAKOBO, OFHAKO KOMITOHEHTHI
JlaHHBIX CJIOBOCOYETAHUM TI0-pa3HOMY akK-
LIEHTUPYIOT BHUMaHUe aJipecara Ha I1oJiyua-
eMOoM MH(OpMaLUH.

B HacrosiIeil cTathbe pacCMaTpUBAIOTCS
CXOZICTBA W pAa3/Nuuusl [IBYX aHIVIMACKUX
(pazeonorn3amMoB — horse sense u common
sense. CoryacHO ZIaHHBIM 3THMOJIOTHUECKO-
ro cioBaps [2], BbIpakeHue “common
sense” BocxoauT K XIV Beky, U W3HauasbHO
OHO TIOHMMas0Ch Kak “an internal mental
power supposed to unite (reduce to a com-
mon perception) the impressions conveyed
by the five physical senses”. Takum 06pazom,
eIVHUIIA COMMON Sense TpPaKTOBajach Kak
00beIMHSIONIAs  CIOCOOHOCTL  YTIPAB/ISTh
TMIATBIO0 UyBCTBaMHU Ha (DPHU3UUeCKOM YDOBHe.
Hawubonee ynorpebutensHOe B HACTOSIIMI
MOMeHT 3HadeHHe “ordinary understanding,
without which one is foolish or insane”
Jarvpyetcs TpyuaLareiMy rogamu X VI Beka.
B cBoro ouepesib, BeipakeHue “horse sense”
MOSIBUIOCh ropaszno mno3ke, B XIX Beke.
B onnaiiH sTUMoOnoruyeckoM csosape [2]
JlaHHOe coyeTaHve MMeeT MoMeTKy Ameri-
can English colloquial. ITpoucxoxgeHue
C/IOBOCOUETAHUsI HEsCHO, €ero 3HaueHue
MOXXeT 0a3upoBaThbCsi Kak Ha uepTax,
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TIPUCYIIIUX [TaHHOMY >KUBOTHOMY, TaK U Ha
0Cc06eHHOCTSIX TTPOdeCccHit, CBI3aHHBIX C JI0-
1a/IbMU: KOHIOXOB U Ky4epoB.

O cuHOHUMUM (Dpa3eonoru3MoB TOBOPU-
JI MHOTHE OTeueCTBEeHHbIe YUeHble: N3BeCT-
Ha, B YaCTHOCTH, AeduHULIYS (Ppa3eosyoru-
yeckux cCMHOHUMOB A.B. KyH1nHa, KOTOpBIii
oTMeuas, uTo «(pa3eosoruueckre CUHOHU-
MBI — 3TO KopedepeHTHbIe (pa3eoorus-
MBI, OTHOCSII[EeCS] K OZHOMY TpaMMaTuhye-
CKOMY KJIaCCy, YaCTUYHO COBIIa/IafoIie Un
TIOJTHOCTBIO He COBIMA/AoIHe TI0 JieKChue-
CKOMY COCTaBy, UMetoIue obiue u qudde-
peHIMabHble CeMaHTHUYeCK1e KOMITOHEHThI
Y pas3nyyaroluecss WIM COBMajarolliye B
CTU/IMCTAYECKOM OTHoIIeHun» [3, c. 153].

B cBoeti pabote «AHrmiickue dpaszeoso-
ruyeckve cuHoHuUMbD» M.J. Jlorauesa npej-
JlaraeT vepapxAyecKyr Kiaccu(UKalyio Ha
OCHOBe /IByX BBIII€YKa3aHHBIX, TAK)Ke OTMe-
yasi He0OXOIUMOCTh PaCCMaTPUBATh COOTHO-
CHUMOCTb KOMITOHEHTOB (hpa3eoioTH3MOB Kak
B I/TaHe BBIPA)KEeHWsI, TAK ¥ B TUIaHe COfieprKa-
HuUs (ppaszeosiornyeckoli equHUIEI [4, c. 48].
B HacTostinieli ctaThe cZiesiaHa TorbITKa BbIs-
BUTh KaK OOIYIO KOHLIEMNTYabHYI0 COCTaB-
JISTEOLLYIO, TaK U YTOUHWUTh, KaK UIMEHHO pas-
Hble KOMIIOHEHTb! CDABHUBAEMbIX BbID@KeHUI
B/IMSIFOT Ha BOCTIPUSITHE UX CMbIC/IA.

U horse sense, 1 common sense OTHOCSIT-
cs K OJHOMY Kiaccy Qpaseosoruueckux
€/IMHMUL], @ UMEHHO CyOCTaHTHUBHBIX; 00a Co-
Jlep>kat oOLMi KOMITOHEHT — CYIeCTBU-
TeslbHOe Sense. JlaHHasi leKCeMa OTHOCHTCS
K MHOTO3Ha4YHBIM, B MCCJ/Ie/[yeMbIX BhIpake-
HUSIX WMEeT TIOHSTHUE «3[PaBbId CMBICI».
B.A. Kygamos 1 M.K. MocueHko paccma-
TPUBAIOT 37IpaBbli CMBIC] KakK 4acTb CHC-
TeMbl 00BIZIEHHOTO CO3HAHUSI Hapsily C Ta-
KUMH TIOHSITUSIMH, KakK OObIIEHHOe 3HaHWe
u 00blgeHHOe MbiieHHe [5]. MoxkHO
KOHCTaTUPOBATh, UTO PYCCKOE CJIOBO «O0bI-
JIeHHBIN» TIePEK/IMKAeTCsl C TIepeBOJioM O/l
HOTO U3 KOMIIOHEHTOB BHIP&KEHUsT COMMOn
sense — COmMmMON, B TO BpeMsI KaK «37paBbIid

MPENOAABATENb

CMBIC/I» OTpakaeT 3HaueHHe BTOPOTO 3Jie-
MeHTa — sense. CyioBaps Merriam-Webster
online dictionary [6] comep)XuT ciemyroree
ompefiesieHle  CYIIeCTBUTE/ILHOTO  Sense:
sound mental capacity and understanding
typically marked by shrewdness and prac-
ticality. HecmoTps Ha TO, UTO JaHHOe
3HaueHWe He SIB/ISIeTCS OJHUM W3 TepBbIX,
YTIOMSIHYTBIX B CJIOBapHOM CTaThbe, ero pac-
MPOCTPaHeHHOCTh ZOCTAaTOYHO IIMPOKa.

H.A. JKarosa u H.A. fIHbKOBa Ipearpu-
HUMAlOT TIOTIBITKY —OIpeZie/IeHHsi  BbILlle-
YTIOMSTHYTOTO KOHLIENTa, OCHOBBIBAsCh Ha
JJAHHBIX ~ aCCOLMAaTHBHOTO 3JKCIePUMEHTa,
TIPOBE/IEHHOT0 CpeZid aHIVIOA3BIYHBIX CTY-
JIleHTOB BBICIIMX yueOHbIX 3aBefeHUH. [1po-
aHa/IM3UpOBaB I10/IyUeHHble CBeleH!s], aBTO-
PbI /IeIal0T BBIBOJ], UYTO «KOHLIENT COMMON
sense pacCMaTpUBAETCs B CO3HAaHWH HOCH-
Tesiell aHIVIMMCKOTO si3bIKa HE TOJIBKO Kak
COBOKYITHOCTh B3IVISIZIOB HAa OKPY’KAIOLIYIO
JeCTBUTETbHOCTD, HO U KaK MPOL{eCC JIOTH-
YeCKOTO MBIIJIEHHUs; KaueCTBO, KOTOPBIM
00/aZiaeT MPaKTUUECKU KaXK/IbIi ueyioBeK U
He TpeOyrolliee pas3bsCHEHUH UM 06CyXe-
HUIA; TOJIEPAaHTHOCTH; OOIL[eCTBEHHOTO OITbI-
Ta» [7, c. 63].

[ns BblsiBeHUs ceM (pa3eosoru3MoB
horse sense u common sense obparumcs K
psiZly aHIVIOSI3BIYHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapeil.
Hwke mnpuBefeHbl (parMeHTbI C/IOBApPHBIX
CTaTell ILIeCTH COBPEeMEHHBbIX aHTJIMHCKUX
TOJIKOBBIX CJIOBapei:

Longman dictionary of contemporary
English [8]:

Horse sense (old-fashioned) — sensible
judgement gained from experience = com-
mon sense.

Common sense — the ability to behave in
a sensible way and make practical decisions:
Use your common sense for once! | a com-
mon-sense approach to education.

Macmillan dictionary online [9]:

Horse sense — a high degree of common
sense:
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To be told instead that I had great horse
sense — I can’t pretend that it was any con-
solation.

Common sense — 1) the ability to use
good judgment and make sensible decisions:

Let’s use a little common sense here.

1la) ONLY BEFORE NOUN using or in-
volving common sense:

a common-sense approach to the prob-
lem.

Merriam-Webster online dictionary
[6]:

Horse sense = common sense.

Definition of common sense: sound and
prudent judgment based on a simple per-
ception of the situation or facts:

So far, I’'ve had the common sense not to
tweet anything ghastly (James Poniewozik).

Cambridge online dictionary [10]:

horse sense practical knowledge and
good judgment about ordinary life.

Synonym common sense:

common sense the basic level of practi-
cal knowledge and judgment that we all
need to help us live in a reasonable and
safe way.

Windsurfing is perfectly safe as long as
you have/use some common sense.

A matter of common sense.

Synonym horse sense old-fashioned.

(dpazeonorus 1 napemMmonorus

The Dictionary of Clichés by Christine
Ammer [11]:

horse sense

Good common sense. The origin of this
Americanism is a matter of dispute, since
there is considerable disagreement con-
cerning the native intelligence of horses.
Some think they are rather stupid animals,
although it is generally conceded that they
have enough sense to return to their barn
whenever they have a chance. Others be-
lieve the shrewdness denoted by horse
sense is possessed principally by horse
traders, who are well known for that qual-
ity. In any event, the term originated in the
first half of the nineteenth century in the
American West and was still considered
relatively new in 1870, when it was de-
fined in an issue of The Nation, although it
had appeared in print a number of times
from 1833 on. Comedian W. C. Fields sup-
posedly said, “Horse sense is a good judg-
ment that keeps horses from betting on
people”.

See also: horse, sense.

Collins online dictionary [12]:

common sense in British English

NOUN

1) plain ordinary good judgment; sound
practical sense;

Tabnuua

CeogHble gaHHble cnoBapeii o cemax ®E horse sense 1 common sense

Horse sense Common sense

noun adjective noun adjective
sensible

judgement sensible ability to behave, make decisions practical

experience practical ability good

high degree of common sense good judgment sound

= common sense level of practical knowledge and judgment prudent

knowledge judgment simple

common sense sense basic
plain
ordinary
good
sound
practical
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ADJECTIVE

common-sense, common-sensical, com-
monsensical, commonsensible;

2) inspired by or displaying sound practi-
cal sense.

CeMHBIM aHa/ M3 KOMIIOHEHTOB CJIOBap-
HBIX CTaTell BbIllIeYKa3aHHBIX BbIPAyKEHUI
T03BOJIWJ CLeIaThb CJIeAYIOLe BBIBOJBI: B
HEKOTOPBIX CJIOBAPHBIX CTAaThsIX A/ OTIpe/e-
neHusi horse sense WCIO/NB30BaHO CUHOHU-
MHUHOE CJI0BOCOYeTaHWe Ccommon sense,
npuueM Macmillan dictionary online [9]
Tipe/ijiaraeT onpeienisiTh horse sense Kak
high degree of common sense, T. e. 3HaueHne
y’Ke MMEIOLIerocsi BblpaykeHus: HHTeHCU(u-
LIUpyeTcs 3a cUeT KOMITOHeHTa horse.

Cpey  CyLeCTBUTE/IbHBIX, HCIIO/b3ye-
MBIX ZJISI Orpefie/ieHrs1 000UX BbIPKEHHUH,
TIPUCYTCTBYIOT judgement, knowledge. Ilpu
3TOM, OIpefiesisisi  BbIpAKEHWe common
sense, yTounsiercst: basic level of practical
knowledge and judgement, uto Takxe OTCbI-
JIaeT Hac K TOHSATUIO Yero-To 6a3oBoro, npu-
CyIIIero BCeM, CTapTOBOTO YPOBHS OCMBIC/Ie-
HUS [1eiCTBUTETbHOCTH.

[nst oripesiesieHUst BBIPaKEHHUsT COmMmon
sense UCIOMNb3YeTCsl CyleCTBUTebHOe abili-
ty B KoHTeKkcTax ability to make decisions;
ability to behave in a sensible way; ability
to use good judgment. Takum oO6pa3zom,
TMOJUePKMBAETCS  CIIOCOOHOCTb  BBIHOCHTH
NpaBWIbHBIE, T. €. a[|eKBaTHO OTBedaroliye
CHUTYaliy PeLleHrs] U pearpoBath COOTBET-
CTByFOLIMM 00pa3oM. B ciydae ¢ horse sense
envHMLla ability He ¢uUrypupyet, ogHAKO
BCTpeuaeTcsi C(JIoBO experience. OCHOBBIBa-
SICh Ha TIPUBEJIEHHBIX BBIIIe JaHHBIX, MbI MO-
)KeM OTMEeTHTb, UTO B (DOKyce BHUMaHUs Cy-
IIeCTBUTEIBHOIO IIpU  OIpefiesieHuu  horse
sense CTOWUT IOHSATHE IIOyYEHHOTO OIIBITA,
BbIHECEHHOT'O Cy)K[ieHUs], B TO BpeMsi Kak IpH
paccmotpenny @E common sense MOXHO 3a-
MeTUTb (POKYCHPOBKY UMEHHO Ha CrioCcoOHO-
CTH ¥ BO3MOKHOCTH BBICKA3bIBaTh CY’KIEHUS
Y MPaBUJILHO OL|eHUBATh CHUTYaLUO.

MPENOAABATENb

B BbIOOpKe mpuiaraTesnbHBIX, 3aflefCTBO-
BaHHBIX TIPH OTpe/ie/ieHH 000MX BbIpaske-
HUH, I[IPUCYTCTBYIOT Takue eVHMLbI, Kak
sensible, practical, good. B pomosHeHue K
y)Ke Ha3BaHHBIM, MUMEHHO B OIpe/le/leHUH
BBID@)KEHUs] COMMON Ssense BCTPEUAIOTCS
nipunaratenbHble sound, prudent, simple,
basic, ordinary. Bonee wMpPOKU BBIOOP
TIpWJiaraTesbHBIX /s OTpejie/ieHus BbIpa-
JKEHHsI cOmmon sense TOAUYepPKUBAeT TOT
(hakT, UTO CHHOHMMHUYHOE eMy BBbIp@KeHHe
horse sense mpuoOpeno 0Gosiee CUIBHYHO
KOHHOTanuio0. Hamune kommoHeHTa horse
YCU/IMBAeT 3HaueHHe «3[PABOr0 CMbIC/Ia»,
npyjaBasi eMy BeCOMOCTb M CTH/IMCTHYe-
CKYIO OKpacky.

CrefyIoIuM 3TaroM HCC/ie/j0BaHus Obl
MOWUCK KOHTEKCTOB yroTpebsieHus 060ux
BBID@KEHHHM C LeJIbl0 TIPOaHalIu3UpOBaTh
ocobeHHOCTH (YHKLHOHUPOBAHHUS JaHHBIX
BBbIPD&KEHUM B KOHTEKCTaXx.

Ilpu oOpaieHurt K 06a3e KOHTEKCTOB
British National Corpus [13] 66110 BbISIBIEHO
OTHOCHUTeNbHO HeDOJbIIoe KOMYeCTBO KOH-
TEKCTOB C BbIpaKeHWeM horse sense Tio
CpaBHEHUWIO C yroTpeOsieHHeM BbIPKEHUsI
common sense. BBujly 3Toro 6bL10 IPUHSTO
pellileHHe TIpOaHa/JU3UpOBaTh 8 CJIydaes
yrorpebsieHust horse sense, TpefioCTaB/IeH-
Hbix BNC, 1 niepBble BoceMb yroTpebieHui
BBID@)KEHHUsI Common sense.

Psii KOHTEKCTOB OTHOCHUTCSI K aBTOPCTBY
[Menenore! [IKuimaj, ©3BeCTHOTO aHTJIHH-
ckoro kputvka. B “Nobody’s business”
BCTPEUaeTCsl  ClIefiyioljee  TIpeJIoyKeHHe:
1) And then she quite confounded me by
doing exactly what I advised, and I always
thought she took me for a crank whose horse
sense, if any, was a forced calm not to be
heeded [13]. — Ona BecbMa 03ajjauria Me-
Hsl TeM, UTO [10C/Iefj0Bajla MOEMY COBETY, XO-
TS 51 BCErJa JyMasa, YTo OHa CUMUTAEeT MeHs
YyJakoM, ube Kaxylleecs Omaropasymue
OBbIJIO CKOpee HaIyCKHBIM CIIOKOMCTBHEM, U
MPUHUMAaTh BO BHMMaHHe MOM CJIOBa He
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CTOWIO (30ech U Oasee — nepesod asmopos
E.H.,, M.C.). B KOHTeKCTe CHTyalldl aBTOD
Y[UBISIETCS TOMY, UTO €ro pa3syMHBIH, paccy-
[UTeNbHBIN COBeT ObLI IPUHAT BO BHUMAaHHE.

B “What it’s like out” 3Byuur cniesnyromas
¢paza: 2) Arthur looked at Flute’s cross face
and thought longingly of Fred’s horse sense
at dress rehearsals [13]. B manHoM ciyuae
TIPOTHBOIIOCTAB/ISIETCS CIOCOOHOCTH OZJHOTO
13 repoeB TepIieJIMBO CHOCHUTh SMOLIOHAIIb-
Hble BCIBIIKKA HeKoro dmyTa, u, uToObI UX
YHSITb, TpeOOBanock ropaso 6osbiue Graro-
pasyMusi ¥ CIOCOOHOCTH BO33BaTh K 37IpaBo-
MY CMBIC/Ty, UeM B JAHHBI MOMEHT ObUIO Y
Hero. B sTom sxe npon3sBesenuu horse sense
3BYUUT B KOHTEKCTe SIPKON W/UTHOCTpPaLUU
o0bieHHoro MbiiuieHust: 3) Maud tapped
her cigar and said, “You mean what is dia-
lectics. I predict that the car will crash. Then
I drive it at a brick wall. The car crashes.
Iam right”. Ah. (...) Maud talked with a
mixture of pedantry and horse sense that
impressed him as singular and forcible [13].

Ocranbnble KoHTeKCTbl BNC, nipefocras-
nennble Daily Telegraph, The Belfast Tele-
graph, BBC Wildlife, London Wildlife, BBC
Good Food ucronb3yroT BeIpakeHue horse
Sense B HEIOCPeCTBEHHOMN CBSI3U C JIOIIa/b-
MM, OyZib TO KypC B KOJUIE[pKe W/IM ONMCaHue
JKU3HH )KUBOTHBIX.

WNutepecHo, uto B u3ganuu The Guardi-
an, B pa3zeJsie CIIOpT eCTh LieJIbIi paszest Mog
Ha3BaHreM Horse sense, B KOTOPOM BBIXOZST
3aMeTKH, TaK WM MHaJe CBsi3aHHbIe CO CKau-
KaMH, JIOIIaZbMU U TIp. B yromsiHyTOM BbI-
11Ie U3JaHUK HaMHU TaKxke Oblia oOHapyKeHa
ctathsl Tiof HasBaHweM “Let’s talk horse
sense about food” 3a aBropcTBOM Jay Rayner
ot 20 sHBaps 2013 roja, B KOTOPOU aBTOP
paccyxfal Ha TeMy Haau4us B JielleBbIX
oyprepax konuHbI: 4) This tale falls into two
distinct parts: the presence of pork and/or
horse DNA in trace amounts, found in 23 of
the 27 Irish and British manufactured beef
burger products that were tested, and the one
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Tesco product found to contain a significant
amount — 29% — of horse meat [14].
B aHHOM C/lyuae MOXKHO TOBOPHUTB O Tepe-
ceueHnn (urypasbHOro 3HaueHus horse
sense W HETOCPEe/CTBEHHOM OTChUIKE K Ca-
MOMY >XKMBOTHOMY. ITOChI/T 3aro/sioBKa B Ta-
KOM cjlyuae Mor Obl ObITh C/IeYIOIIUM: [ia-
BaliTe CIIOKOWHO, Tpe3BO, 0eCrpucTpacTHO,
OMUpasiCb Ha 3[paBblidi CMBIC/, TOTOBOPUM
00 o3HaueHHOU mpobeme.

B Westward Ho! (1832) Ixerimc K. ITon-
muHr racan: 5) I’'m for Dangerfield, though
he hasn’t got a white pocket handkerchief,
and though he can’t play the piane [sic].
He’s a man of good strong horse sense [15].
Takum 00pa3oM, aBTOp MPOTHUBOIOCTABJISIET
ypPOBeHb 00pa30BaHHOCTH, BbIPA)KEHHBIH ue-
pe3 crocoOHOCTh WrpaTth Ha THAHUHO U
3[]paBbIii CMBICJI, TIPUCYIIUK YeioBeKy 0e3
00pa3oBaHusl, KOTOPbI TPUHUMAET pellie-
HUsI, OMUPAsCh HA >KU3HEHHbIU OMBIT U COO-
cTBeHHOoe Onaropasymue. PomaH OBesvH
Mankonem Forsaken; Love’s Battle for
Heart 1805 ropa my0/iuKaiiy BK/IHOYAeT B
ce0st orrcaHye OJJHOTO U3 FepoeB TaKuM 00-
pazom: 6) Lud, Bill Perkins has horse sense
[15]. VHTepHeT-CcTaThsl, B KOTOPOH IIpUBe-
JIeH TIpUMep W3 JJAHHOTO TIPOW3Be/IeHHs], Xa-
pakTepu3yeT repcoHaka Kak “horny-handed
son of the soil”, HameKast Ha ero HeBLICOKHUI
ypPOBeHb 00pa30BaHHOCTH. AMEPUKAHCKOMY
KOMUKY Y. @unjcy IpUIMCHIBAeTCS BbIpa-
»kenue: 7) Horse sense is the thing a horse
has which keeps it from betting on people.
B [JaHHOM KOHTEKCTe TakKe TOJuepKHBaeT-
Cs1 CIOCOOHOCTH 3[paBO MBICIUTL U HE Jie-
J1aTh OUEBH/IHBIX OITMOOK [14].

B 1896 romy C.Y. AnneproH mnucant:
8) Any man who has horse sense enough to
come in when it rains can see why we do not
get anything for our products we ship to for-
eign countries [15]. B gaHHOM KOHTeKCTe
COBEpIIEHHO OYEBU/IHO 3HAUeHWe BbIpake-
Hust horse sense Kak 37paBoro cmbicia, Osa-
ropasymusi, TIOCKOJIbKY IIPeZII0/araeTcs,
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YTO JIFO[M OOBIYHO CTApalOTCs HaMTh cebe
YKpBITHE BO BpeMsi ZIOK7sl. B cBoeM OT3bIBe
Ha cratbio [1./Ix. Xumia “International Law
and International Policy” (1919) X.I". IIpayT
roBopurt creaytoiee: 9) Sir, I have just read
in The North American Review for March
David Jayne Hill’s “International Law and
International Policy”. If any reader has not
read it yet he should read it at once. It has
learning and wisdom, patriotism and states-
manship, and plain horse sense [15]. —
B faHHOM ciydae 37paBblii CMBIC/I U €T0
Ge3yc/ioBHOe HajMuMe y ytoboro uaeHa 06-
IIeCTBA TIOAUEPKUBAETCS TIpUaraTe/bHbIM
plain.

Hecmotpst Ha To, uTO BBIpaXKeHHe horse
sense CUMTAETCsl yCTaPEBILUM, OHO BCe elle
peAKo, HO WCIOJBb3yeTCsl U B HALM JIHU, B
YaCTHOCTH, B 3arojioBKax craTei: “How to
get some horse sense”(2000), aBrop T. Xe-
3ep, “Letting horse sense loose on market-
ing”(1995), aerop M. Mecaar. Obe craTbu
OTHOCATCS K cepe Ou3Heca, U aHHOTALUs
Ka)KJIOH W3 HHUX YJOCTOBepsieT peJieBaHT-
HOCTb HWCTIO/Ib30BaHMsI BbIpaXKeHUs: horse
sense B 3HAUEHWH «3/IPaBbIi CMBIC/T».

B niepBom cityyae:

Thoroughbred pros recommend that new
investors plan to spend only as much as they
can afford to lose. Next, get help. It is also
important to recognize that investing in
Thoroughbreds at different stages in their
lives carried different levels of risk [16].

Bo Bropom:

Issues a plea for the exercise and applica-
tion of horse sense in place of the increas-
ingly sophisticated tools of modern market-
ers to repair some of the damage done by
suppliers who have been economizing on
their concern for their customers’ interests
[17].

ITpoaHanu3upoBaB Matepuai, COJeprKa-
IIIUM KOHTEKCTbI C HCIo/ib3oBaHueM @OF
horse sense, MOXXHO C[ie/laThb BBIBOJ, O TOM,
yTOo, NMosBUBIIKNCE B XIX Beke, OHO ObLIO
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BBITECHEHO CMHOHHMMOM COmmon sense v B
cBoeM (purypasbHOM 3HaueHWU BCTPEUaeTCst
JIOBOJILHO PeZKO.

Kak yke ObLIO yKasaHO BBbIIIe, BbIpake-
HHe common sense, XOTsl W TOSIBUIOCH TO-
pasfio paHblile horse sense, B UTOr'e BBITEC-
HUJIO BTOpOe U3 ynoTpebieHus, U Haubosee
KPaCHOPEUMBBIM CBH/IETEILCTBOM TOMY $IB-
JISIeTCSL CyLeCTBeHHOe KOJIMYeCTBO IpUMe-
poB, B ToM uncie u3 British National Cor-
pus. s YMCTOTHI SKCIeprMeHTa ObUTH
MIPOAaHA/IM3UPOBaHbI T1epPBble BOCEMb YIIO-
TpebsieHnit faHHOTO BbIpaxkeHusi u3 BNC,
YyTOOBI COOTHECTH MX C YK€ pa300paHHBIMU
BbIIIIe KOHTEKCTaMH ¢ horse sense.

Huwxkecnenyrolijie KOHTEKCThI JaTUPYIOT-
cst 19851994 rr. [lepBblii KOHTEKCT TIpefi-
ctaBrsieT coboil BbiiepkKy u3 Neighbour-
hood Watch talk (crime prevention): 10) The
mind, examine the way you, that you’ve
done erm if you sort of apply that to your
own house, you can actually cut down the
chances of a burglary happening to you. Er I
mean i-- it was done very well (unclear).
The experiment’s worked quite good, I was
quite amazed. Quite common sense. Er bur-
glar alarms. Is there anybody who would
risk breaking into a house with a burglar
alarm [13]. TTogpa3ymeBaeTcsi, UTO HUKTO B
37ipaBoM yMe He OyZieT BlaMbIBaThCs B JOM C
CUTHa/M3aLell, ¥ 3TO pellleHHe OCHOBAHO
Ha Oj1aropasymuH, 3paBoM CMBICJIE.

Crepyromuii KOHTEKCT, OTHOCHTCS K Ma-
teprasam Herts County Council: committee
meeting (Pub/instit). Rec. on 12 Jan 1994
with 5 partics, 13 utts: 11) Some libraries
want their own library (unclear) group oth-
ers are quite happy to be joined in with one
or more libraries within the adjoining group
and (unclear) the constitution does in fact
provide that investment wish what we hav-
en’t said what those who should be at maxi-
mum membership (unclear) membership
and (unclear) to their claim will common
sense not to make it too large otherwise it

42022



might turn out to be more (unclear) than than
(unclear) sensible discussion among a rea-
sonable amount of people [13]. B ganHOM
KOHTEKCTe I10J1araeTcs, uTo yupeaurenu Oy-
YT UMETh [JOCTAaTOYHO 3/]PaBOr0 CMbICIA (U
TOBOPSAIIMI COO0OILj@aeT 3TO C YBEPEHHO-
CTbI0), UTOOBI HEe JIOMYCTUTh CJIUILIKOM 00JThb-
1II0r0 KOJIMUECTBa JIIOfIel BBU/Y TOTO, UTO B
MPOTHUBHOM CJIyYae TUIOZ0TBOPHOM JIUCKYC-
CUU He TOJTYUUTCS.

Tpernii wucrounnk — Leicestershire
County Council: council chambers (Pub/in-
stit). Rec. on 29 Sep 1993 with 10 partics,
259 utts, and lasting 2 hrs.: 12) I (pause)
hope Chairman that there can be a degree of
(pause) common sense and rationality intro-
duced into discussions between the (pause)
members of the various groups who have to
deal with these very difficult issues [13]. B
JAHHOM (CJIyyae COOTHOCSITCS TIOHSATHS pa-
LIMOHA/ILHOCTU U pa3ymHocTH (6raropasy-
MWUsl, 37IpaBOTO CMbIC/Ia), KOTOPBIM [IO/DKEH
B/IaJileTb YesIoBeK //IsI pelleHus] BOIPOCOB,
TpeOyIOLMX MPUCTALHOTO BHUMAaHMSI.

Crepyronie yeTbIpe KOHTEKCTA SIB/ISIOT-
csl BBIZEP)XKKaMU W3 MartepuasioB Wiltshire
County Council: committee meeting (Pub/
instit). Rec. on 25 Jan 1994 with 10 partics,
241 utts, mo3TOMYy Mpe/CTaBUIOCh paLyo-
Ha/IbHBIM TIPE/IOCTaBUThb BCE YeThIpe KOH-
TeKCTa:

13) Erm, when we look at the environ-
mental strategy, I always think that environ-
mental strategies are common sense to peo-
ple, and that sometimes the involvement of
large organizations is sometimes coun-
ter-productive [13]. B maHHOM c/Tyuae aBTOp
BOCIIPUHUMAeT pacCMaTprBaeMble BOTPOCHI
Kak IOHSITHbIe HAa YPOBHE 3/IpaBOT0 CMBIC/IA
Y 00bIIEHHOTO MBIIIEHMSI.

14) So, already, these things have been
done as common sense in the past. Er, and
I just wonder why we’re trying to re-invent
the wheel sometimes at these things [13]. —
B [JaHHOM TmpuMepe aBTOp MPOTHUBOIIO-
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CTaB/IsieT caMo CoO0M pa3yMeroluecs: Belu
JKeJTaHUI0 N300peCTH BeJIoCUIe, T. €. B [JaH-
HOM Cjlyuyae IpeJJIOKUTh IICEeB/OHOBATOP-
CKOe pellleHHe B TO BpeMsi, KOTa ecThb yxke
NIpOBepeHHbIe CII0CO0b! pellieHus Borpoca.

15) And some of the things that are com-
ing through there, are common sense, some
of the things are a reaction which erm, is
mis-informed [13].

16) I think we have to be very careful we
don’t take reactions which actually negate
some of the work and the commeon sense
that has been undertaken at the moment
[13]. — Tlo cyioBam roBopsiiiero, He CTOUT
CTaBUTh IO, COMHEHUe HJied, OCHOBAHHbIE
Ha 3/IpaBOM CMBbICJIE.

V3yunB KOMIIOHEHTbI BbIpaXeHHH horse
sense u common sense, CJIOBapHbIe CTaTbU U
KOHTEKCTBbl UX yIoTpebsieHus], TpeacTaBu-
JIOCb BO3MOXKHBIM CZe/aTh CIefyloliie Bbl-
BOZbL: 3HaueHWe BBIpa)KeHUs horse sense
OCHOBBIBAETCSl Ha 3HAYEHUW cOmmon sense,
O/IHAKO €CTh OCHOBAHWUSI T10/1araTh, UTO KOM-
MOHEeHT horse BBHUIY CBOel MeTagopuu-
HOCTU YCWIMBAeT H3HAuajbHOE 3HaueHHe
«3[paBbIf CMBIC/, O/1aropasymue», KOTopoe
HeceT B cebe common sense. B cBoro oue-
pezib, common sense, TIOSIBUBLIIeECS PaHbllle,
CMOIJIO TIOTECHUTH BhIpa)XeHUe horse sense,
YTO TIPOM/UIFOCTPHUPOBAHO CYILECTBEHHOH
pasHHLel B KOJIMUeCTBe KOHTEKCTOB, B KOTO-
PBIX BCTPeYaroTcsi 00a BhIPayKeHHs.

Cpenu CJI0B, C TIOMOLBI0 KOTOPBIX OTIpe-
JieisieTCsl BEIpaXKeHWe common sense, TIpU-
CyTCTByeT jiekceMa ability, yero HeT B cemax
BeIpa)XeHUs1 horse sense. TlpezacTaBnsercs,
4yTo (JOKYC CO «CITOCOOHOCTH 37IpaBO pac-
CyX[aTb» B COMMON sense B BbIPAKEHUU
horse sense cmecTuscs B CTOPOHY CaMoro
dakTa paccy)x[eHus, 3HaHUs, Y)Ke UMeloILje-
rocsi y TOBOPSILIETO.

Oba uccreyeMbIX BbIpayKeHusi yrioTpeo-
JISIIOTCSI B KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX Hajduue
3/IpaBOr0 CMBIC/IAa «KOMITEHCHPYeT» 06pa3o-
BaHHOCTb, W 00OJajaolMe GraropazymueM
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JIFO/J1 OPUEHTUPYIOTCS Ha MPOCThIe U MOHSAT-
Hble WCTHHBI, KOTOPble OHU TI03HAJH, HaXo-
JSiCb B 0011jecTBe. B KOHTEKCTaX C JAHHBIMU
BbIpa)KeHUSIMU TIPUCYTCTBYeT TOHSTHE rd-
tio. B cBoeii pabore P.E. Boraues yka3biBaer,
YTO «C KOHLIEIITOM Sense TeCHO CBsI3aH KOH-
LIEMIT reason, KOTOPbI 0003HAYaeT He CTOJTb-
KO «pa3yM, pacCy[oK», CKOJbKO CIOC00-
HOCTh JyMaTb, TIOHUMaTh U (HOPMHPOBATH
TIpeICTaB/IeHHs U CY>KIeHVsI Ha OCHOBe (pak-
ToB» [18, c. 16], B CBOIO Ouepenmn, reason
MIPOTUBOIIOCTAB/ISIETCST  TIOHATHIO  rational,
Kak 371paBblii CMbIC/ MPOTUBOIIOCTAB/ISAETCS
paLroHanbHOMY mnofxofy. B anamusupye-
MBIX KOHTEKCTaX /IeliCTBUTEIbHO MOYKHO Ha-
GI07IaTh «COCEICTBO» BBIPAXKEHUS] COMMOn
sense U JieKCeMbI reason.

Takum 06pa3oM, MOXKHO KOHCTAaTHPOBATh,
YTO B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM S3bIKe
HaOsro/jaeTcst TeHeHIUs K 0ojiee yactomy

yrorpebsienuto  ¢paszeosiornama common
sense, XOTsl er0 CHHOHUMOM [1eMICTBUTEIEHO
ABMseTcs: horse sense, BO3HUKIIUM TI03Ke U
4yacTo ynoTpebsstoumiics B IpefblAylieM
croneTdd. B JaHHBIX (pa3eosoruyueckux
CUHOHMMax HaOJII0laeTcsi C/IOXKHOe Tiepe-
IUleTeHde CeMaHTUUeCKUX U  CTH/IMCTH-
YeCcKuX 37eMeHTOB. V, HeCMOTpsi Ha Ipu-
HaJJIe)XKHOCTH JaHHBIX (pa3eosioruuecKrx
CMHOHHMMOB B OJHOMY K/lacCy (OHH SIBJISFOT-
cst cyOCTaHTHBHBIMU), MOXKHO YTBEDXKIATb,
yTo common Ssense Hawbo/iee YaCTOTHBIH,
YTO JI0Ka3blBaeT oOpaljeHHe K KOPMyCHOM
JIMHTBUCTHKE.

B panbHeiiiem npefcrabiseTcs Iep-
CIIEKTUBHBIM IIPOC/IEANUTb CeMaHTUYeCKHe
CBSI3U M Y [PYTUX (hpa3eosornyecKux CUHO-
HUMOB, KOTOpble OT/IMYaJUCh Obl OLHUM
KOMITOHEHTOM, CyOCTaQHTHBHBIX, [71aroyib-
HBIX WM a/lbeKTUBHBIX.
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